
Le parfait – das Perfekt 

1. Formation 
Sur la superficie, le parfait ressemble au passé composé en français : le verbe conjugué devient un 

groupe verbal composé d’un verbe auxiliaire et un participe. 

Je viens au concert. →  Je  suis   venu  au concert. 

 verbe conj.   verbe conj. + part. passé 

 verbe conj.   verbe conj.  +  participe II 

Ich komme zum Konzert. → Ich  bin  zum Konzert  gekommen. 

Les auxiliaires allemands sont les mêmes qu’en français : haben (avoir) et sein (être), mais leur choix 

est différent ! 

1.a Choix du verbe auxiliaire (Hilfsverb) 

• « sein » avec « sein » : Ich bin im Café gewesen. 

• verbes intransitifs avec « sein » 

intransitif : ne peut pas se lier avec COD/accusatif 

 « Je vais le train. » Impossible → aller=intransitif 

• verbes transitifs avec « haben » 

 transitif : peut se lier avec COD/accusatif 

 « Je prends le train. » Possible → prendre=transitif 

Attention ! Selon son sens, sa signification, un même verbe peut être transitif ou intransitif ! 

1.b Formation du participe II (Partizip II) 

ge- + radical +  

Exceptions : pas de ge- avec les préfixes pas séparables (be-, ent-, er-, ver- et d’autres, qu’on repère 

par l’accent mis sur le verbe de base) et chez les verbes en –ieren (cf. français). 

2 Syntaxe 
Le verbe auxiliaire est conjugué, il prend alors la place du verbe conjugué (2ème ou 1ère position dans 

une phrase principale, dernière place dans une « subordonnée »). 

Le verbe au participe II se met à la fin de la phrase principale. S’il y a déjà une particule séparable à la 

fin, elle est recollée au verbe. 

gehen    nachkommen    infinitif (particule séparable) 

Ich gehe ins Café.  Ich komme ins Konzert nach.  présent (particule séparée) 

Ich bin ins Café gegangen. Ich bin ins Konzert nachgekommen. parfait, phrase principale 

Ich bin ins Café gegangen, bevor ich ins Konzert nachgekommen bin. parfait, phrase subordonnée 

-t ou -et (verbes faibles) 

-en (verbes forts) 


